
ZBIERKA ZÁKONOV
SLOVENSKEJ REPUBLIKY

Ročník 2011
Vyhlásené: 15. 12. 2011 Časová verzia predpisu účinná od: 15.12.2011

Obsah tohto dokumentu má informatívny charakter.

471

NARIADENIE VLÁDY
Slovenskej republiky
z 23. novembra 2011,

ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č.
355/2006 Z. z. o ochrane zamestnancov pred rizikami súvisiacimi

s expozíciou chemickým faktorom pri práci v znení nariadenia vlády
Slovenskej republiky č. 300/2007 Z. z.

Vláda Slovenskej republiky podľa § 2 ods. 1 písm. e) zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa
ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení
neskorších predpisov nariaďuje:

Čl. I

Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 355/2006 Z. z. o ochrane zamestnancov pred rizikami
súvisiacimi s expozíciou chemickým faktorom pri práci v znení nariadenia vlády Slovenskej
republiky č. 300/2007 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 2 písm. b) prvom a druhom bode sa slová „nebezpečný chemický prípravok“ nahrádzajú
slovami „nebezpečná chemická zmes“.

2. V poznámke pod čiarou k odkazu 3 sa citácia „Zákon č. 163/2001 Z. z. o chemických látkach
a chemických prípravkoch v znení neskorších predpisov.“ nahrádza citáciou „Zákon č.
67/2010 Z. z. o podmienkach uvedenia chemických látok a chemických zmesí na trh
a o zmene a doplnení niektorých zákonov (chemický zákon) v znení neskorších predpisov.“.

3. V poznámke pod čiarou k odkazu 4 sa citácia „§ 27 zákona č. 163/2001 Z. z. v znení
neskorších predpisov.“ nahrádza citáciou „§ 6 zákona č. 67/2010 Z. z.“.

4. § 8 vrátane nadpisu znie:

„§ 8
Špecifické ochranné a preventívne opatrenia pri skladovaní veľmi toxických látok

a zmesí a toxických látok a zmesí

(1) Miestnosť, v ktorej sa skladujú toxické látky a zmesi alebo veľmi toxické látky a zmesi,13)
musí byť uzamknutá, zabezpečená proti vlámaniu a nesmú sa v nej skladovať

a) humánne lieky, veterinárne lieky a liečivá,15)

b) omamné látky, psychotropné látky a prípravky,16)

c) potraviny,17)

d) krmivá,18)

e) výbušniny19) a

f) horľavé látky.19)
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(2) Veľmi toxické látky a zmesi možno skladovať v jednej miestnosti s inými látkami
a zmesami, ktoré nie sú toxické, okrem látok uvedených v odseku 1 písm. a) až f), len za
predpokladu, že sú uložené v uzamknutej schránke určenej výhradne na skladovanie veľmi
toxických látok a zmesí. S toxickými látkami a zmesami sa môžu veľmi toxické látky a zmesi
skladovať v jednej miestnosti, prípadne v jednej schránke, ak sú uložené oddelene a je
vylúčené ich vzájomné škodlivé pôsobenie alebo zámena, ak taký spôsob skladovania schválil
príslušný úrad verejného zdravotníctva.21)

(3) Toxické látky a zmesi možno skladovať v jednej miestnosti, prípadne v jednej schránke
s látkami alebo zmesami, ktoré nie sú toxické, okrem látok uvedených v odseku 1 písm. a) až
f), ak sú uložené oddelene a je vylúčené ich vzájomné škodlivé pôsobenie alebo zámena.

(4) Toxické látky a zmesi a veľmi toxické látky a zmesi umiestnené v cisternách,
v obdobných veľkokapacitných kontajneroch alebo v obaloch možno skladovať v uzavretých
priestoroch zabezpečených proti nepriaznivým klimatickým podmienkam, proti škodlivému
pôsobeniu týchto látok a zmesí na okolie a proti vniknutiu nepovolaných osôb do týchto
priestorov.

(5) Veľmi toxické látky a zmesi možno vydávať zo skladu len na žiadanku podpísanú
zamestnancom, ktorý riadi práce s veľmi toxickými látkami a zmesami. Nepoužité veľmi
toxické látky a zmesi sa musia po ukončení pracovnej zmeny vrátiť do skladu. Množstvo veľmi
toxických látok a zmesí sa musí evidovať spôsobom, ktorý zaručí spoľahlivú evidenciu
záznamov o každom príjme a výdaji týchto látok a zmesí.“.
Poznámky pod čiarou k odkazom 13, 19 a 21 znejú:
„13) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 zo 16. decembra 2008 o klasifikácii,
označovaní a balení látok a zmesí, o zmene, doplnení a zrušení smerníc 67/548/EHS a 1999/45/ES
a o zmene a doplnení nariadenia (ES) č. 1907/2006 (Ú. v. EÚ L 353, 31. 12. 2008) v platnom znení.

19) Výnos Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky z 15. apríla 2010 č. 3/2010, ktorým sa
ustanovujú podrobnosti o všeobecných požiadavkách na klasifikáciu, označovanie a balenie
nebezpečných látok a zmesí (oznámenie č. 177/2010 Z. z.).

21) § 13 ods. 4 písm. i) zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia
a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“.

Poznámky pod čiarou k odkazom 14 a 20 sa vypúšťajú.

5. V § 10 ods. 1 písm. c) sa slová „chemických prípravkov“ nahrádzajú slovom „zmesí“.

6. V poznámke pod čiarou k odkazu 25 sa citácia:

„Zákon č. 163/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov.

Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 444/2001 Z. z. o požiadavkách na používanie
označenia, symbolov a signálov na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci.“
nahrádza citáciou:

„Zákon č. 67/2010 Z. z.

Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 387/2006 Z. z. o požiadavkách na zaistenie
bezpečnostného a zdravotného označenia pri práci.“.

7. V § 11 uvádzacia veta znie:

„Zamestnávateľ vypracuje prevádzkový poriadok, ktorý podlieha schvaľovaniu podľa
osobitných predpisov25a) a ktorý obsahuje“.
Poznámka pod čiarou k odkazu 25a znie:
„25a) § 13 ods. 4 písm. b) zákona č. 355/2007 Z. z.“.

8. V § 12 ods. 1 sa za slovo „dohľad“ vkladajú slová „podľa osobitného predpisu25b)“ a na konci sa
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pripájajú tieto slová: „vo vzťahu k práci.25c)“.
Poznámky pod čiarou k odkazom 25b a 25c znejú:
„25b) § 26 zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

25c) § 30 zákona č. 355/2007 Z. z.“.

9. V § 12 ods. 10 sa za slová „lekárskej preventívnej prehliadke“ vkladajú slová „vo vzťahu
k práci“.

10. V § 14 sa slová „akty Európskych spoločenstiev“ nahrádzajú slovami „záväzné akty Európskej
únie“.

11. Príloha č. 1 znie:
„Príloha č. 1 k nariadeniu vlády č. 355/2006 Z. z.

NAJVYŠŠIE PRÍPUSTNÉ EXPOZIČNÉ LIMITY CHEMICKÝCH FAKTOROV V PRACOVNOM
OVZDUŠÍ

1. Najvyššie prípustné expozičné limity plynov, pár a aerosólov v pracovnom ovzduší (NPEL)

Tabuľka č. 1

Por.
číslo

Chemická
látka

CAS NPEL Poznámka
priemerný krátkodobý
ppm mg.m-3 ppm mg.m-3

1. Acetaldehyd (etanál) 75-07-0 50 91 – – –
2. Acetanhydrid

(anhydrid kyseliny octovej)
108-24-7 5 21 – – –

3. Acetón (propanón) 67-64-1 500 1 210 – – –
4. Acetonitril

(etánnitril, nitril kyseliny etánovej,
metylkyanid)

75-05-8 40 70 – – K

5. Akroleín (propenál) 107-02-8 0,1 0,23 – – –
6. Aldrin 309-00-2 – 0,25 – – K
7. Alylalkohol

(prop-2-én-1-ol)
107-18-6 2 4,8 5 12,1 K

8. 2-Aminoetanol 141-43-5 1 2,5 3 7,6 K
9. 2-Aminopyridín 504-29-0 0,5 2 – – –
10. Amoniak 7664-41-7 20 14 50 36 –
11. Amylalkohol (pentanol) – izoméry 30899-19-5 20 73 80 292 –
12. Anilín 62-53-3 2 7,7 – – K
13. Antimón a jeho anorganické

zlúčeniny ako Sb
7440-36-0 – 0,5 – – –

14. Antimonovodík 7803-52-3 0,05 0,3 – – –
15. ANTU

(a-naftyltiourea)
86-88-4 – 0,3 – – –

16. Azid sodný 26628-22-8 – 0,1 – 0,3 K
17. Bárium

zlúčeniny rozpustné ako Ba
7440-39-3 – 0,5 – – –

18. 1,4-Benzochinón (chinón,
p-benzochinón)

106-51-4 0,1 0,4 – – S

19. Bifenyl 92-52-4 0,16 1 – – K
20. Bisfenol A

(inhalovateľná frakcia)
80-05-7 – 10,0 – – –

21. Bróm 7726-95-6 0,1 0,7 – – –
22. Brómetán

(etylbromid)
74-96-4 – 890 – – –

23. Brómmetán
(metylbromid)

74-83-9 1 4 – – K
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24. Brómchlórmetán 74-97-5 200 1 100 – – K
25. Bromovodík 10035-10-6 – – 2 6,7 –
26. Butanón

(etylmetylketón)
78-93-3 200 600 300 900 –

27. Butántiol 109-79-5 0,5 1,9 1 3,8 –
28. 2-Butoxyetanol

(butylglykol)
111-76-2 20 98 50 246 K

29. 2-Butoxyetyl acetát
(butylglykol acetát)

112-07-2 20 133 50 333 K

30. Butylacetáty            
n-Butylacetát 123-86-4 100 500 150 700 –
sek-Butylacetát 105-46-4 100 500 150 700 –
izo-Butylacetát 110-19-0 100 500 150 700 –
terc-Butylacetát 540-88-5 100 500 150 700 –

31. n-Butylakrylát 141-32-3 2 11 10 53 S
32. Butylalkoholy

(butanoly)
           

n-Butanol 71-36-3 100 310 – – –
sek-Butanol 78-92-2 100 310 – – –
izo-Butanol 78-83-1 100 310 – – –
terc-Butanol 75-65-0 20 62 80 250 –

33. Butyldiglykol
2-(2-butoxyetoxy)etanol

112-34-5 10 67,5 15 101,2 –

34. p-terc-Butylfenol (ptBP) 98-54-4 0,08 0,5 – – –
35. terc-Butyl-metyl-éter 1634-04-4 50 183,5 100 367 –
36. 4-terc-Butyltoluén

(p-terc-butyltoluén)
98-51-1 10 60 – – –

37. Cín
zlúčeniny anorganické (ako Sn)

7440-31-5 – 2 – 4 –

38. Cín
zlúčeniny organické (ako Sn)

7440-31-5 – 0,1 – 0,2 K

39. Cyklohexán 110-82-7 200 700 – – –
40. Cyklohexanol 108-93-0 50 210 – – K
41. Cyklohexanón 108-94-1 10 41 20 82 K
42. Cyklohexén 110-83-8 300 1 000 – – –
43. Cyklohexylamín

(cyklohexánamín)
108-91-8 5 20 10 40 –

44. DDT (dichlórdifenyltrichlór etán) 50-29-3 – 1 – 8 K
45. Desflurán 57041-67-5 10 70 20 140 –
46. Dibenzoyldioxidán

(dibenzoylperoxid)
94-36-0 – 5 – – –

47. Diborán 19287-45-7 0,1 0,1 – – –
48. Dibutylftalát 84-74-2 – 3 – 5 –
49. Dieldrin 60-57-1 – 0,25 – – K
50. Dietylamín 109-89-7 5 15 10 30 –
51. 2-Dietylamínoetanol 100-37-8 5 24 – – K
52. Dietylénglykol

(2,2´-oxydietanol)
111-46-6 10 44 20 90 –

53. Dietylénglykoldimetyléter 111-96-6 5 28 10 56 K
54. Dietyléter 60-29-7 100 308 200 616 –
55. Di-(2-etylhexyl)ftalát (DEHP) 117-81-7 – 3 – 5 –
56. Difenyléter 101-84-8 1 7,1 – – –
57. 1,2-Dichlórbenzén

(o-dichlórbenzén)
95-50-1 20 122 50 306 K

58. 1,4-Dichlórbenzén
(p-dichlórbenzén)

106-46-7 20 122 50 306 –

59. Dichlórdietyléter 111-44-4 10 59 – – K
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60. 1,1-Dichlóretán 75-34-3 100 412 – – K
61. 1,1-Dichlóretén (dichlóretylén) 75-35-4 5 20 10 40 –
62. 1,2-Dichlóretén

(1,2-dichlóretylén)
540-59-0 200 800 250 1 010 –

63. Dichlórmetán (metylénchlorid) 75-09-2 100 350 – – –
64. Dichlórvos

(2,2-dichlórvinyl dimetyl fosfát)
62-73-7 0,11 1 – – K

65. N,N-Dimetylacetamid 127-19-5 10 36 20 72 K
66. Dimetylamín 124-40-3 2 3,8 5 9,4 –
67. N,N-Dimetylanilín 121-69-7 5 25 10 50 K
68. 1,3-Dimetylbutylacetát 108-84-9 50 300 – – –
69. Dimetyléter 115-10-6 1 000 1 920 – – –
70. N,N-Dimetylformamid 68-12-2 5 15 10 30 K
71. 2,2-Dimetylpropán

(neopentán)
463-82-1 1 000 3 000 – – –

72. Dinitrobenzén
(všetky izoméry)

25154-54-5 0,15 1 – – K

73. 1,4-Dioxán 123-91-1 20 73 – – –
74. Endrin 72-20-8 – 0,1 – – K
75. Enflurán 13838-16-9 10 80 20 150 –
76. Etántiol

(etylmerkaptán)
75-08-1 0,5 1,3 1,0 2,6 –

77. 2-Etoxyetanol
(etylglykol)

110-80-5 2 8 – – K

78. 2-Etoxyetyl acetát
(etylglykol acetát)

111-15-9 2 11 – – K

79. Etylacetát
(octan etylový)

141-78-6 150 500 300 1 100 –

80. Etylakrylát 140-88-5 5 21 10 42 S
81. Etylalkohol

(etanol)
64-17-5 500 960 1 000 1 920 –

82. Etylamín
(etánamín)

75-04-7 5 9,4 – – –

83. Etylbenzén 100-41-4 100 442 200 884 K
84. Etyléndiamín

(etán-1,2-diamín)
107-15-3 10 25 – – S

85. Etylénglykol (etán-1,2-diol) 107-21-1 20 52 40 104 K
86. Etylénglykol dinitrát

(nitroglykol dinitrát etylénglykolu)
628-96-6 0,05 0,32 0,1 0,6 K

87. Etylénchlórhydrín
(2-chlóretanol)

107-07-3 1 3,3 – – K

88. Etylformiát (mravčan etylový) 109-94-4 100 310 – – K
89. Fenol 108-95-2 2 8 4 16 K
90. p-Fenyléndiamín (benzén-1,2-diamín) 106-50-3 – 0,1 – – S
91. Fluór 7782-41-4 1,0 1,58 2 3,16 –
92. 2-Fenylpropén 98-83-9 50 246 100 492 –
93. Fluorid sírový 2551-62-4 1 000 6 100 – – –
94. Fluoridy – anorganické

(ako F)
  – 2,5 – – –

95. Fluórovodík, kyselina fluorovodíková
(ako F)

7664-39-3 1,8 1,5 3 2,5 –

96. Formaldehyd
(metanál)

50-00-0 0,3 0,37 0,6 0,74 S

97. Fosfor – žltý, biely 12185-10-3 – 0,05 – 0,1 –
98. Fosforovodík (fosfín) 7803-51-2 0,1 0,14 0,2 0,28 –
99. Fosgén

(chlorid karbonylu)
75-44-5 0,02 0,08 0,1 0,4 –

100. Freóny            


